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This form is used for orginating goods of Japan for the purpose of preferential treatment under the Agreement between Japan and the
Kingdom of Thailand for an Economic Partnership (hereinafter referred to as "the Agreement”).

Gerera Conditions’
The conditions for the preferential tariff trestment under the Agreement is that the goods exported to Thailand should:
i fall within description of products eligible for concession in Thailand;
i comply with one of the requirements set: out in Preference Criteria ; and
i comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement .
Draf o ety
wo The good is whally obtained or produced entrely in Japan, as defined in paragraph 2 of Artide 2.
PE The good is produced entirely in Japan exclusively from originating materials of Japan.
PS The good satisfies the product specific rubes set out in Annes: 2, s well as all other spplicable requirements of Chapter 3, when
the good is produced entirely in Japan using non-origineting matsrials in whole or part.
Istructions for Cortificate of Orgin:

For I:hepu of claiming preferential tariff trestment, the docurnent should be completed and in full by the exportzr or its authorised agent.
ol'? the form should be completed in the English language. The certificate of ongin shou Ie%ngmangervuﬁdflfrtxsmnplaedmany
Languges-uﬁerﬂ\an English or modified after the issuance,

If the space on the certificate is insufficient to specify the necessary particuars for identifyi s and other related information, the exporter or its
autharisad agent may provide the information wsing additional form of Appendix 1-A [ll\PMr? In that case, every additional Appendi: 1-A (JAPAN)
should be c\un'ple‘lad leglbly and in full by the exporter or its authorised agent and by the competent governmental autharity or its designes.

Field 1:  Stste the full name, address and country of the exporten
Fidd 2: Stete the full name, address and country of the importer or consignes.

Fidd h'mnde the name of loading port, wransit port and discharging port and, the name of vessel / flight numbey s far as known, In case of
retroactive Esuance, the date of shipment (i.e. bill of lading or ainway il date)

Field 4: Provide item number (s necessary), marks and numbers, number and kind of packages, Harmonized Sysmmmﬂweimﬁ!r raferrad to as
"HS") taniff classification number based on the same ediion of the HS as applied in Annex 2 and description of each good consigned.
For each good, indicate the HS tiff dassification number at the si-digit level.
In principle, the description should be substantially identical to the description of the invoice and to the description under the HS for the: good.
With respect to each good of Chapter 16 of the HS, the materials taken by the d.lﬂ'mnsedﬁshlng vessals on the I0TC Record, and names,
registered numbers and nationaities of such vessals should be indicated {if such materials were usad in the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 7,16,18,19 or 20 of the HS, the materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN
and the names of such non-Parties should be indicated (if such materials were used in the production of the good(s)).

With respect to each good of Chapter 61 or 62 of the HS, the materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the
ASEAN, the processes or operations conducted in such Party or non-Parties, and the names of such Party or non-Parties i be
indicated (if such materids were used in the production of the good).

Figld 5 For each good, state which preference criterion (WO, PE or PS under Preference Criteria above) is applicable. The rules of origin are
contzined in Chapter 3 and Annex 2,

Motz: In order to be entitied to preferential tariff teatment, sach good of a Party must meet at least one of the criteria given,
Indicate "ACU” for accumulation, and "DMI” for De Minimis, if applicable.

Fiedd 6: For each good, indicate the quantity or gross weight.

Fied 7: Indicate the invoice number and date for sach good. The invoices should be the one issued for the importation of the good inte Thailand.
]T'the invaice is issued by a person different from the exporter or its authorised agent to whom the centificate of onigin is issued and the

age
rson who issues the invoice is located in @ non-Party, it should be indicated in fiekd 8 that the goods are invoiced in a non-Party, identifying
I:he full legal name and address of the person that issues the invoice,

Inan HETDWI case where the invoice number of an invoice issued in a non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of

origin, fizld 7 should indicate the invoice number and the date of the invaice issued by the exporter to whom the certificate of origin is issued

;-::it lt_sl:\puld l‘;; indicated in field 8 that the goods wil be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name and address of the person
will issue the invoice.

Fidd 8 If the centificate of origin was issued retroactively, the |sm||'|%15ﬁuw should indicate "ISSUED RETROWCTIVELY™ . IF the centificate of
origin is reissued in accordance with Rule 3[5] Section 2, the imsuing authority should indicate the date of issusnce and the reference
number of the original certificate of origin, Other remarks as necessary.

Field 9 This field should be completad, signed and dated by the esporter or its authorissd agents. The "Dete" should be the date on which the
cartificate of origin is applied for.
Motz: The exporter’s or its authorised agent’s signafure may be autographed or dectronically printed.

Field 10: This field should be completed, dated, signed and stampesd by the competent governmental authority or its designes of Japan,
Motz: The competent governmental authonty's or its designese’s signature may be autograghed or electronically phntad,

Motice 1. Any itams entered in this form should be true and comedt. False dedaration or documentts relating to the certificatzof origin should be
subjjact to panalty in accordance with the Laws and regulations of Japan.

Matice 2, The cartificate of origin should be a basis of determination of onigin at the customs authority of Thailand
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